AGREEMENT

between

the Ministry of Agriculture and Forestry of the Republic of Bulgaria
and the Ministry of Agriculture and Cooperatives of  the Kingdom of Thailand on Cooperation in the Field of Agriculture
           The Ministry of Agriculture and Forestry of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Agriculture and cooperatives of the Kingdom of Thailand, hereinafter referred to as “the Contracting Parties”,

            Striving to develop bilateral economic, scientific and technical relations in the field of agriculture on the principles of equality and mutual benefit,

            Underlining the need to establish favourable conditions for the development of market relations between the economic entities of the Contracting Parties,

            Hereby agree as follows:

Article 1

            The Contracting Parties shall further the establishment of economic, scientific and technical relations between enterprises, organizations and economic entities of the two countries, operating in the field of agriculture, on the basis of mutual benefit, within the framework of their competence and in compliance with legislation in effect in each of the Contracting Parties.

Article 2

            The Contracting Parties shall maintain and develop their cooperation in the following specific sectors:
· crop growing;

· animal breeding;
· fisheries;
· mechanization agriculture;
· rural development;

· agricultural extension services /the system of extending advice to farmers/;

· soil improvement, sustainable use of water and fertilizer resources;
· irrigation, hydro-amelioration and hydrotechnical systems and facilities;
· engineering and consultant activity;

· scientific research.

Article 3

            The economic, scientific and technical cooperation between the Contracting Parties shall be carried out by means of:

1. Exchange of information and experience on the development of agricultural production on market-economy principles, an increase of exchange of information on the production and markets of agricultural produce in the two countries, as well as of normative documents.
2. Providing the necessary promotion in order to revive direct business contacts between entrepreneur circles, producers and exporters of agricultural produce.

3. Establishment of favourable conditions for the mutual attraction of investment in the agriculture of the two countries, as well as for the establishment of joint production and trade ventures in the field of agriculture, including through the utilization of existing and assisting the establishment of new industrial and special economic zones in both countries.

4. Promotion of bilateral trade in agricultural and food products.

5. Cooperation in the field of crop growing.

6. Cooperation in the production of and trade in seeds and seedlings.

7. Cooperation in the field of animal breeding selection and reproduction, as well as in milk quality-control improvement.

8. Establishment of relations of cooperation in the field of animal-disease control, exchange of information on animal-disease situation and implementation of WTO/SPS measures. 

9. Cooperation in fisheries and aquaculture.

10. Joint design, construction and exploitation of poultry farms, sheep-breeding farms, dairy farms, greenhouses and other agricultural facilities.

11. Demonstration bases for sustainable use of soil, fertilizer and water resources; dams, main irrigation canals, irrigation and water-supply systems, purification and pumping stations, drainage systems and other hydro-amelioration and hydrotechnical facilities. 

12. Cooperation in the field of agricultural mechanization; strengthening the inter-governmental exchange and establishing relations of cooperation, so that agricultural machine manufacturers and traders of the two countries could cooperate in such areas as technical exchange and agricultural machine production and marketing.

13. Cooperation in the field of agricultural science and technology, including through the exchange and training of experts; holding bilateral academic discussions and seminars/symposia; participation in international seminars/symposia, organized in one of the Contracting Parties; intensification of direct contacts and cooperation between agriculture universities and scientific and research institutes; exchange of germplasm resources; exchange of agricultural research information and documentation.

14. Furthering the intensification of contacts between business circles in the field of agriculture, exchange of business delegations, participation in fairs and exhibitions, organized in one of the Contracting Parties.

Article 4

          The Contracting Parties shall establish a joint working group that shall promote on an operative basis the implementation of the provisions of this Agreement, through the coordination and direction of the implementation of cooperation in its various forms under the Agreement.

          The working group shall meet as needed on an alternation basis in the Republic of Bulgaria and Thailand.

Article 5

           The expenses for the organization and implementation of joint events and activities under this Agreement shall be borne proportionately by each of the Contracting Parties in accordance with an agreement to be reached in advance on a case-by-case basis.

Article 6


Any disagreements pursuant from the application of the present Agreement provisions shall be submitted to a Joint commission, consisting of three representatives of each Party. The Commission shall meet within two months of convocation of one of the Contracting parties on its territory. 
Problems left unsolved by the Commission shall be negotiated via diplomatic ways.

Article 7

 
This Agreement may be amended only subject to consent reached by the two Contracting Parties, expressed in writing.

Article 8


This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting Parties, arising from other international agreements they are parties to.

Article 9

          This Agreement shall come into force as of the date of its signing and shall be valid by the date of accession of Bulgaria to the European Communities. After that date the agreement shall be subject to discussion in order to be obliged to the requirements of the EU legislation.

         Signed in .................... on ...........…… 2003 in two original copies in Bulgarian, Thailandian and English, all texts having equal legal force. 

          In case of discrepancies regarding the interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

For the Ministry of Agriculture            For the Ministry of Agriculture 

and Forestry                                            and Cooperatives of the 

of the Republic of Bulgaria 

    Kingdom of Thailand

……………………………………………..

      ……………………………………………..

…………………………………………….

       …………………………………………….

